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TELECOMANDO
Il telecomando SL3192 è in grado di comandare la salita/
discesa (e l’orientamento per tende veneziane) di tende 
motorizzare ScreenLine®. 
Dispone di 32 canali.

COMPATIBILITÀ 
Dispositivi controllabili:
-	 Centralina con ricevitore radio SL3163 (per tende con 
motorizzazione M)
-	 Modulo batteria W Smart SL2776 (per tende con motoriz-
zazione W) con firmware a partire dalla versione n° 2.0 (vedi 
etichetta sul retro del modulo batteria)

DESTINAZIONE D’USO / USI CONSENTITI
Il telecomando è progettato per azionare tende motorizza-
te ScreenLine serie M o motore esterno SL2190 e serie W 
Smart secondo le modalità e le limitazioni illustrate in que-
sto documento. Ogni utilizzo al di fuori di quelli consentiti è 
espressamente vietato. Per assicurare la perfetta funzio-
nalità ed evitare danni irreparabili, suggeriamo di utilizzare 
solamente componenti originali Pellini. La manomissione 
dell’apparecchiatura o l’utilizzo di accessori non compatibi-
li con prodotti Pellini comporta l’immediata decadenza dei 
termini di garanzia.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Per la sicurezza delle persone è importante seguire queste 
istruzioni. Conservare queste istruzioni.
ATTENZIONE
Non utilizzare se:

•	 il telecomando non funziona o funziona in 
modo irregolare

Eventuali riparazioni devono essere effettuate solo da per-

IT
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sonale autorizzato.
 
ATTENZIONE

All’interno dell’apparecchio non ci sono parti su cui 
possa intervenire l’utente.       NON aprire né tentare 
di modificare, pena la decadenza della garanzia.

L’apparecchio non deve essere utilizzato da bambini o da 
persone le cui capacità fisiche, sensoriali o mentali siano 
ridotte. L’apparecchio non deve altresì essere utilizzato da 
persone prive di esperienza o conoscenza delle modalità 
d’uso dello stesso, senza la sorveglianza o l’intermediazio-
ne di una persona responsabile della loro sicurezza.
L’apparecchio non è un giocattolo: tenerlo fuori dalla por-
tata dei bambini!
Conservare il radiocomando in condizioni di stabilità: la 
caduta può provocare danni o una riduzione del raggio 
d’azione.
NON conservare o azionare il radiocomando in luoghi ad 
elevata presenza di umidità dell’aria, polvere, esposizione 
diretta ai raggi del sole o in condizioni ambientali simili.
NON gettare le batterie esauste nel fuoco: possono esplo-
dere.
NON aprire o forare o cortocircuitare le batterie.
In caso di penetrazione di liquidi all’interno dell’apparec-
chio o danni di altro genere, togliere immediatamente le 
batterie e inviare l’apparecchio al produttore per un con-
trollo.
In caso di inutilizzo prolungato dell’apparecchio, rimuovere 
le batterie per evitarne il danneggiamento.

SMALTIMENTO
Quando si rende necessario lo smaltimento, questa ap-
parecchiatura è considerata appartenente alla categoria 
dei RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
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niche). Pellini SpA è da sempre molto attenta alla tutela 
dell’ambiente, e rispetta il decreto legislativo sui RAEE in 
vigore dal 13/08/2005. Pertanto, secondo le prescrizioni 
della direttiva 2012/19/UE la presente apparecchiatura non 
può essere smaltita come rifiuto urbano. Alla fine del suo 
ciclo di vita, dopo aver eseguito le operazioni necessarie 
ad un corretto smaltimento, l’apparecchiatura deve quindi 
essere depositata presso uno dei centri di raccolta diffe-
renziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche provenienti dai nuclei domestici. Fare riferimento 
ai centri di raccolta del Comune di appartenenza, il quale 
assicura la funzionalità, l’accessibilità e l’adeguatezza dei 
sistemi di raccolta differenziata, in modo da permettere ai 
detentori finali ed ai distributori di conferire gratuitamente 
al centro di raccolta i rifiuti prodotti nel loro territorio.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE
Le batterie scariche vanno smaltite in modo sicuro uti-
lizzando gli appositi cassonetti o nelle zone di raccolta 
(riferirsi alle disposizioni presenti nella città dove devono 
essere smaltite). Le batterie vanno rimosse dall’apparec-
chio prima del loro smaltimento. In caso di perdita di acidi 
dalle batterie, toglierle, pulire delicatamente con un panno 
morbido ed alcool eventuali tracce di liquidi presenti sulla 
scheda o sulle lamelle di contatto e sostituire le vecchie 
batterie con nuove batterie.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Il fabbricante Pellini SpA dichiara che il tipo di apparec-
chiatura SL3192 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità UE è di-
sponibile al seguente indirizzo internet: https://pellini.net/
login

Eventuali modifiche ai dati di contatto sono pubblicate dal 
Produttore sul sito www.pellini.net
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DATI DEL FABBRICANTE
Pellini SpA
Via Fusari, 19
26845 Codogno (LO) 
www.pellini.net
info@pellini.net 

Istruzioni MARK56 
Ed. 01-2024 Rev. 0

DESCRIZIONE
1.    Display numero del canale
2.    Pulsante decremento canale
3.    Pulsante incremento canale
4.    Pulsante “ALL” per controlla-
re tutti i canali
5.    Pulsante di salita
6.    Pulsante di discesa
7.    Pulsante di stop
8.    Pulsante orientamento
 (chiusura)
9.  Pulsante orientamento  
(apertura)
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DATI TECNICI
Telecomando SL3192 Min. Typical Max. U.M. 
Sezione radio
Frequenza nominale 433-434 MHz
Canali 32 N.
Potenza apparente irradiata -7 -3 dBm
Modulazione FSK
Potenza apparente prodotti armonici (< 4 Nw) < 54 dBm
Alignment range AR0

Telecomando portatile
 Con antenna incorporata (SRD classe 3 secondo EN 301 489-3)

Condizioni ambientali	
Temperatura di funzionamento 
(senza condensa) 0 +45 °C

Classe d’isolamento secondo EN 60950-1 Indoor

Alimentazioni
  3 pile alcaline (1.5V) o NiMh ricaricabili (1.2V) formato AAA (mini stilo)

Dimensioni

Solo telecomando 139x
44x19 mm

Telecomando con supporto 139x
44x22 mm

SUPPORTO A PARETE 
Il telecomando è dotato di un supporto magnetico a parete e 
può essere utilizzato direttamente dal supporto come una pul-
santiera a parete. Per installare il supporto a parete:
1.	 Rimuovere la pellicola protettiva del biadesivo
2.	 Posizionare con cura il supporto nella superficie desiderata
Nota: Qualora si volesse cambiare la posizione del supporto è 
necessario sostituire il biadesivo.
Importante: Non è consigliabile l’installazione del supporto in 
superfici mobili (porta o anta di un serramento), poiché un mo-
vimento brusco potrebbe causare il distacco e la caduta 
del telecomando dalla sua sede.
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ISTRUZIONI PER L’USO 
Funzionamento
Per selezionare il canale di trasmissione premere i pulsanti 
(2) o (3) fino a visualizzare sul display (1) il canale desiderato.
Il canale “ALL” è predefinito per azionare contemporanea-
mente tutti i ricevitori associati e può essere selezionato 
scorrendo i canali tramite i pulsanti (2) o (3) oppure, più 
rapidamente, tramite il pulsante “ALL” (4).
Per movimentare la tenda, premere il pulsante (5) o (6).
Per fermare in ogni momento il movimento della tenda pre-
mere il pulsante STOP (7).
Per orientare la tenda (solo nel caso di veneziana), preme-
re gli appositi pulsanti (8) o (9); ad ogni pressione del tasto 
corrisponde una rotazione delle lamelle di circa 15 gradi.

PROGRAMMAZIONE TELECOMANDO SL3192 CON MODULO 
BATTERIA SL2776 
Il telecomando può gestire fino a 32 canali differenti, leg-
gibili sul display. Il canale “ALL” è il canale principale, a cui 
sono associati automaticamente tutti i canali dei moduli 
batteria SL2776 collegati.
Il modulo batteria SL2776 può memorizzare fino a 6 tele-
comandi differenti, con un massimo di 6 canali per ciascun 
telecomando.

Memorizzazione di un canale
Per effettuare il pairing del telecomando con un modulo 
batteria SL2776 seguire i seguenti passi:
1)	 Selezionare nel telecomando il canale che si vuole asso-
ciare al modulo batteria SL2776
2)	 Inserire il modulo batteria SL2776 nell’apposita basetta
3)	 Premere 15 volte il pulsante verso il basso o fino a vedere 
accendersi la freccia verde verso l’alto



9

4)	 Premere contemporaneamente i pulsanti “ ” e “ ” 
del telecomando (in caso di pairing riuscito, si vedranno 
lampeggiare entrambe le frecce verdi nel modulo batteria 
SL2776)

Nota: Qualora si voglia creare un gruppo di moduli batteria 
SL2776 che rispondono allo stesso canale, è possibile ese-
guire i passi 2 e 3 su diversi moduli batteria SL2776 e, entro 
10 secondi, eseguire il passo 4 una sola volta.

Reset dei canali radio memorizzati
Questa procedura cancellerà sul modulo batteria SL2776 
la memorizzazione di qualsiasi canale radio, anche di altri 
telecomandi ed eventuali associazioni con Wise HUB.
1)	 Utilizzando una graffetta, tenere premuto il pulsante sul 
retro del modulo per 15 secondi, fino all’accensione dei LED 
gialli
2)	 Riposizionare il modulo batteria sul suo supporto
3)	 Al lampeggio del LED la procedura sarà conclusa

PROGRAMMAZIONE TELECOMANDO SL3192 CON CEN-
TRALINA SL3163
Il telecomando può gestire fino a 32 canali differenti, leg-
gibili sul display. Il canale “ALL” è il canale principale, a cui 
sono associati automaticamente tutti i canali delle centra-
line SL3163 collegate.
La centralina SL3163 può comandare direttamente le ten-
de oppure, come primaria, un gruppo di centraline secon-
darie e quindi tutte le tende ad esse collegate.
La centralina SL3163 può memorizzare fino a 6 teleco-
mandi differenti, con un massimo di 6 canali per ciascun 
telecomando.
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Memorizzazione di un canale
Per effettuare il pairing del telecomando con una centrali-
na SL3163 esistono due modalità: tramite pulsanti a parete 
oppure, in assenza di questi ultimi, attraverso il pulsante a 
bordo della centralina.
1)	 Selezionare nel telecomando il canale che si desidera 
associare alla centralina SL3163
2)	 Premere 15 volte il pulsante a parete verso il basso, o in 
alternativa premere 15 volte il pulsante a bordo della cen-
tralina SL3163, o finché la tenda si muoverà per 3 secondi in 
una direzione e per altri 3 secondi in direzione opposta (nel 
caso di tende plissé/rullo, tale movimento potrebbe essere 
poco percepibile)
3)	 Premere contemporaneamente i pulsanti  e  del te-
lecomando. A pairing concluso si vedrà lampeggiare il LED 
a bordo della centralina SL3163.

Nota: Qualora la centralina sia erroneamente collegata con 
collegamento elettrico invertito verso la tenda e anche 
verso la pulsantiera a parete, la procedura effettuata tra-
mite pulsante a parete individuerà tale errore e la centrali-
na SL3163 adatterà il suo funzionamento senza la necessi-
tà di correggere il collegamento elettrico. Tale funzionalità 
non è attiva nel caso di pairing tramite pulsante a bordo 
della centralina SL3163, per cui, qualora si noti che la tenda 
risponde al contrario ai comandi radio, sarà necessario in-
vertire i collegamenti elettrici verso la tenda.
Nota: Qualora si voglia creare un gruppo di centraline 
SL3163 che rispondono allo stesso canale, è possibile ese-
guire il passo 2 su diverse centraline SL3163 ed entro 10 
secondi eseguire il passo 3 una sola volta.

Reset dei canali radio memorizzati
Questa procedura cancellerà su centralina SL3163 la me-
morizzazione di qualsiasi canale radio, anche di altri tele-
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comandi, ed eventuali associazioni con Wise HUB.
1)	 Utilizzando una graffetta, tenere premuto il pulsante sul 
retro del modulo per 15 secondi fino all’inizio del secondo 
cambio di velocità del lampeggio (lampeggio molto veloce) 
2)	 Rilasciare il pulsante 
3)	 Il LED continua a lampeggiare per alcuni secondi. Atten-
dere lo spegnimento
4)	 Tutti i canali precedentemente memorizzati vengono 
cancellati

FUNZIONE WAKE-UP E SUA DISATTIVAZIONE
Nel caso in cui il telecomando venga utilizzato insieme a 
moduli batteria SL2776, è necessario che, prima di inviare 
comandi, il telecomando risvegli dallo stand-by i moduli 
batteria. Tale funzionalità è attiva come standard e si rico-
nosce dalla presenza a display dell’animazione “ScreenLi-
ne” al risveglio ed ogni volta in cui il telecomando ritenga 
che un canale specifico abbia i moduli batteria in stato di 
stand-by.
Nel caso in cui si utilizzino solo centraline SL3163 ed i siste-
mi non siano a batteria, tale funzionalità può essere rimos-
sa in modo da poter comandare le tende immediatamente 
senza attendere l’animazione “ScreenLine”.
Per disattivare la funzione di “wake-up” seguire i seguenti 
passi:
1)	 Selezionare il canale 32
2)	 Premere contemporaneamente i pulsanti “ALL” e “STOP” 
finché si vedrà apparire a monitor la scritta “ALL”

Per riattivare la funzione di “wake-up” seguire i seguenti 
passi:
1)	 Selezionare il canale 32
2)	  Premere contemporaneamente i pulsanti “ALL” e “STOP” 
finché si vedrà apparire la scritta “ScreenLine”
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ISTRUZIONI SOSTITUZIONE BATTERIE
Il sistema è progettato per garantire una lunga durata delle 
batterie. Nel momento in cui le pile saranno esaurite il se-
guente simbolo apparirà sul display:

In tal caso, si consiglia di sostituire o ricaricare quanto pri-
ma le batterie per garantire il corretto funzionamento del 
telecomando.
Per sostituire le batterie, aprire il coperchio posteriore, 
rimuovere le batterie esaurite ed inserirne tre di formato 
AAA, ponendo attenzione al verso di inserimento indicato 
sul fondo del vano batteria. Sostituire sempre tutte e tre le 
pile contemporaneamente.
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EN

REMOTE CONTROL 
The SL3192 remote control is designed to control the rai-
sing/lowering (and tilting for Venetian blinds) movement of 
ScreenLine® motorised blind systems.
It has 32 channels.

COMPATIBILITY 
The remote control can control the following devices:
-	 SL3163 Control unit with radio receiver (for M motorised 
blind systems)
-	 SL2776 W Smart battery module (for W motorised blind sy-
stems), starting from firmware release No. 2.0 (please check 
the back of the battery module)

INTENDED / PERMITTED USE 
The remote control is designed to operate ScreenLine 
blinds equipped with internal motor (M system) or external 
motor (SL2190) and battery-operated (W Smart system) 
according to the methods and limitations specified in this 
document. Any use other than those permitted is expressly 
forbidden. To ensure perfect functionality and avoid irre-
parable damage, use of original Pellini components exclu-
sively is recommended. Tampering with the equipment 
or use of accessories that are not compatible with Pellini 
products immediately invalidates the guarantee.

SAFETY INSTRUCTIONS
It is essential to keep and follow the instructions below to 
ensure people’s safety. Keep these instructions for future reference.
WARNING
Do not use if:

•	 The remote control does not work or works 
abnormally 
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Possible repairs must be carried out by authorised person-
nel only.
 
WARNING

The device must not be used by children or indi-
viduals with physical, sensory or mental impai-
rments.

Furthermore, the device must not be used by individuals 
who have no experience or knowledge about how it is used 
without the supervision of a person responsible for their 
safety.
The device is not a toy: keep it out of children’s reach!
Store the remote control in stable conditions: should it 
drop, it may get damaged or reduce its range of action.
Do NOT keep or operate the remote control in places where 
there is high air humidity, dust, or where it is exposed to the 
direct rays of the sun or similar environmental conditions.
DO NOT throw spent batteries into a fire: they may explode.
DO NOT open or perforate or short circuit the batteries.
If any liquids penetrate into the device or in the event of da-
mage of any other kind, immediately take out the batteries 
and return the device to the manufacturer for inspection. 
In the event of prolonged inaction of the device, remove 
the batteries to avoid damaging them.

DISPOSAL
In terms of disposal practices, the radio remote control 
is considered as belonging to the category of WEEE (Wa-
ste of Electric and Electronic Equipment). Pellini SpA has 
always been very sensitive to the protection of the envi-
ronment and meets the requirements of the Italian Law 
on WEEE, in force since 13/08/2005. As set forth by the 
European Directive 2012/19/EU, this equipment cannot be 
disposed of as urban waste.
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At the end of its lifecycle, upon completion of the neces-
sary operations for correct disposal, the equipment must 
be delivered to one of the separate collection centres for 
electric and electronic waste equipment coming from fa-
mily groups. For further information, contact the collection 
centres of your town, which ensure the effectiveness, ac-
cessibility and appropriateness of the separate collection 
systems, so that end users and distributors can deliver all 
wastes produced in their territory to the dedicated collec-
tion units free of charge

DISPOSAL OF BATTERIES
Spent batteries must be safely disposed of in the special 
waste containers or collection areas provided (refer to the 
regulations in force in the town or city where they will be di-
sposed of). The batteries must be removed from the device 
before their disposal. If any acid leaks from the batteries, 
take them out, gently clean off any traces of liquid present 
on the electrical board or contact plates using a soft cloth 
and alcohol and replace the old batteries with new ones

SIMPLIFIED CE DECLARATION OF CONFORMITY
The Manufacturer, Pellini SpA, hereby declares that 
equipment SL3192 complies with the European Directive 
2014/53/EU. The full text of the CE declaration is available 
from the following web address: https://pellini.net/login 

Any changes to the contact details are published by the 
Manufacturer on the website: www.pellini.net 
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MANUFACTURER’S INFORMATION
Pellini SpA
Via Fusari, 19
26845 Codogno (LO) – Italy 
www.pellini.net
info@pellini.net  

Instructions MARK56
Ed. 01-2024 Rev. 0

DESCRIPTION
1.    Channel number display
2.    Channel decrease button
3.   Channel increase button
4.   “ALL” button to control all channels
5.    Blind raising button
6.    Blind lowering button
7.    Stop button 
8.    Tilting button (closing)
9.    Tilting button (opening)
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DATA SHEET
Remote control SL3192 Min. Typical Max. U.M.
Radio section
Rated frequency 433-434 MHz
Channels 32 N.
Apparent radiated power -7 -3 dBm
Modulation FSK
Apparent power of harmonic products (< 4 Nw) < 54 dBm
Alignment range AR0

Portable remote control
   With incorporated antenna (SRD class 3 according to EN 301 489-3)

Environmental conditions	
Operating temperature (non-condensing) 0 +45 °C
Insulation class according to EN 60950-1 Indoor

Power supply
  3 alkaline batteries (1.5V) or NiMh rechargeable batteries (1.2V) format AAA 

Dimensions

Remote control only 139x
44x19 mm

Remote control with wall mount holder 139x
44x22 mm

WALL MOUNT HOLDER 
The remote control comes with a magnetic holder for wall 
mounting and can be used directly from the holder as a wall 
keypad. To install the holder:
1. Remove the protective film from the double-sided adhesive 
tape
2. Carefully attach the holder onto the desired surface
Note: To change the position of the holder, it is necessary to 
replace the double-sided adhesive tape.
Important: Installing the holder on mobile surfaces (door or win-
dow casement) is not advisable, as an abrupt movement could 
cause the remote control to detach and fall from its seat.
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OPERATING INSTRUCTIONS 
Operation
To select the transmission channel, press buttons (2) or (3) 
until the desired channel appears on the display (1).
The “ALL” channel is preset to operate all associated re-
ceivers simultaneously and can be selected by scrolling 
through the channels using buttons (2) or (3) or, more quic-
kly, using the “ALL” button (4).
To raise or lower the blind, press button (5) or (6).
To stop the movement of the blind at any time, press the 
STOP button (7).
To tilt the blind (only in case of Venetian blinds), press the 
relevant buttons (8) or (9); each press of the button corre-
sponds to an approx. 15-degree rotation of the slats.

PROGRAMMING THE SL3192 REMOTE CONTROL WITH THE 
SL2776 BATTERY MODULE 
The remote control can manage up to 32 different chan-
nels, readable on the display. The “ALL” channel is the main 
channel, to which all the channels of the connected SL2776 
battery modules are automatically associated. 
The SL2776 battery module can memorise up to 6 remote 
controls, each having up to 6 channels.

Storing a channel
1)	 Select the channel you want to associate with the 
SL2776 battery module on the remote control
2)	 Hook the SL2776 battery module to its base plate
3)	 Press the down button 15 times until you see the green 
LED on the up arrow turn on 
4)	 Press the “ ” and “ ” buttons simultaneously (if pairing 
is successful, both arrows in the SL2776 battery module 
will flash green)
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Note: If you want to create a group of SL2776 battery mo-
dules that are associated with the same channel, you can 
perform steps 2 and 3 on different SL2776 battery modules 
and, within 10 seconds, perform step 4 only once.

Resetting stored radio channels
This procedure will cancel the storage of any radio channel 
on the SL2776 battery module, including that of other re-
mote controls, and any associations with Wise HUB
1)	 Using the end of a paperclip, keep the button on the 
back of the SL2776 battery module pressed for 15 seconds, 
until the yellow LEDs turn on
2)	 Place the battery module back onto its base plate
3)	 When the LED starts flashing, the procedure is completed.

PROGRAMMING THE SL3192 REMOTE CONTROL WITH THE 
SL3163 CONTROL UNIT
The remote control can manage up to 32 different chan-
nels, readable on the display. The “ALL” channel is the main 
channel, to which all the channels of the connected SL3163 
control units are automatically associated. The SL3163 
control unit can control the blinds directly or, as a primary 
control unit, a group of secondary control units and, con-
sequently, all the blinds connected to them. The SL3163 
control unit can memorise up to 6 remote controls, each 
having up to 6 channels.

Storing a channel
There are two ways to associate the SL3192 remote control 
with an SL3163 control unit: via wall buttons or, when the 
latter are not available, via the programming button on the 
control unit.
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1)	  Select the channel you wish to associate with the 
SL3163 control unit on the remote control
2)	Quickly press the down wall button 15 times; alter-
natively, press the button on the SL3163 control unit 
15 times or until the blind moves 3 seconds in one di-
rection and another 3 seconds in the opposite direc-
tion (in case of pleated/roller blinds, this movement 
may be barely perceptible)
4)	Press the  and  buttons on the remote control 
at the same time. When the LED on the control unit 
starts flashing, the procedure is completed.
Note: If the control unit is mistakenly connected with 
reversed electrical connections towards the blind 
and also towards the wall push button panel, the 
procedure carried out via the wall button will identify 
this error and the SL3163 control unit will adapt its 
operation without the need to correct the electrical 
connection. This function is not active when the 
SL3163 control unit is programmed via its own but-
ton; consequently, should you notice that the blind 
responds to the radio commands in the opposite way, 
it will be necessary to reverse the electrical connec-
tions to the blind.
If you want to create a group of SL3163 control units 
that are associated with the same channel, you can 
perform step 2 on different SL3163 control units and, 
within 10 seconds, perform step 3 only once.

Reset of stored radio channels 
This procedure will cancel the storage of any radio 
channel on the SL3163 control unit, including that 
of other remote controls, and any associations with 
Wise HUB.
1)	 Keep the button on the SL3163 control unit pressed 
for at least 15 seconds until the second 
change in flashing speed begins (very fast flashing)
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2)	Release the button
3)	The LED continues to flash for a few seconds. Wait 
for it to turn off
4)	All previously stored channels are deleted.

WAKE-UP FUNCTION AND DEACTIVATION 
If the remote control is used together with SL2776 
battery modules, it is necessary for the remote con-
trol to wake the battery modules from stand-by mode 
before sending commands. This function is active as 
standard and is identified by the “ScreenLine” ani-
mation on the display when the battery modules are 
woken up and every time the remote control deems 
that a specific channel has the battery modules in 
stand-by status.
If only SL3163 control units are used and the systems 
are not battery-operated, this function can be remo-
ved so that the blinds can be controlled immediately 
without waiting for the “ScreenLine” animation.
To deactivate the “wake-up” function, follow the 
steps below:
1) Select channel 32
2) Press the “ALL” and “STOP” buttons simultaneously 
until you see the word “ALL” appear on the display
To reactivate the “wake-up” function, follow the steps 
below:
1) Select channel 32
2) Press the “ALL” and “STOP” buttons simultaneously 
until you see the “ScreenLine” logo appear

BATTERY REPLACEMENT INSTRUCTIONS
The system is designed to ensure long battery life. 
When the batteries are exhausted, the following 
symbol will appear on the display:
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In this case, we recommend that you replace or recharge 
the batteries as soon as possible to ensure correct opera-
tion of the remote control.
To replace the batteries, open the rear cover, remove the 
exhausted batteries and insert three AAA ones, making 
sure you install them as per the polarity specified on the 
bottom of the battery compartment. Always replace all th-
ree batteries at the same time.
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DE

FUNKFERNBEDIENUNG 
Die Fernbedienung SL3192 dient zur Steuerung der 
Hebe-/Senkbewegung (und der Wendung bei Jalousien) 
von elektrischen ScreenLine®-Sonnenschutzsystemen.
Es verfügt über 32 Kanäle.

KOMPATIBILITÄT  
Die Fernbedienung kann folgende Geräte steuern:
- SL3163 Steuereinheit mit Funkempfänger (für M-Sy-
stem elektrischen Jalousien)
- SL2776 W Smart Batteriemodul (für W-System elektri-
schen Jalousien) ab Firmware Update Nr. 2.0 (über-
prüfen Sie die Rückseite des 
Batterie-moduls)	

BESTIMMUNGSGEMÄSSE / ZULÄSSIGE VERWENDUNG 
Die Fernbedienung dient zur Bedienung von ScreenLine-Jalou-
sien mit Innenmotor (M-System) oder Außenmotor (SL2190) und 
Batteriemodul (W-Smart-System) gemäß den in diesem Doku-
ment angegebenen Methoden und Einschränkungen. Jede an-
dere als die erlaubte Nutzung ist ausdrücklich untersagt.
Um eine einwandfreie Funktionalität zu gewährleisten und irre-
parable Schäden zu vermeiden, wird ausschließlich die Verwen-
dung von Original-Pellini-Komponenten empfohlen. Bei Manipu-
lationen am Gerät oder der Verwendung von Zubehör, das nicht 
mit Pellini-Produkten kompatibel ist, erlischt die Garantie sofort.

SICHERHEITSHINWEISE
Für die Sicherheit von Personen ist es wichtig, diese An-
weisungen zu befolgen. Bewahren sie diese Anweisungen auf.
ACHTUNG
Nicht verwenden, wenn:

•	 Die Fernbedienung nicht oder nur unre-
gelmäßig funktioniert 
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Reparaturen dürfen nur von autorisiertem Personal dur-
chgeführt werden.
 
ACHTUNG

Im Inneren des Geräts befinden sich keine Teile, die 
vom Benutzer gewartet werden können. Jeder Ver-
such, das Gerät zu öffnen oder zu verändern, führt 

zum Erlöschen der Garantie.
Das Gerät darf nicht durch Kinder oder Personen mit ein-
geschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten benutzt werden.
Außerdem dürfen Personen ohne Erfahrung und/oder 
ohne Kenntnis der Verwendungsweise des Geräts ohne 
Beaufsichtigung oder Mitwirkung einer für ihre Sicherheit 
zuständigen Person das Gerät nicht benutzen.
Das Gerät ist kein Spielzeug und ist außerhalb der Rei-
chweite von Kindern zu halten!
Die Fernbedienung auf einer sicheren Ablagefläche aufbe-
wahren: das Herabfallen kann Schäden und/oder eine Ver-
ringerung der Senderreichweite verursachen.
Die Fernbedienung NICHT an Orten mit erhöhter Feuch-
tigkeit, Staub, direktem Sonnenlicht oder ähnlichen Umge-
bungsbedingungen aufbewahren oder betätigen.
Verbrauchte Batterien NICHT ins Feuer werfen: Explo-
sionsgefahr!
Batterien NICHT öffnen, anbohren oder kurzschließen.
Bei Eindringen von Flüssigkeiten in das Gerät oder anderen 
Schäden sind unverzüglich die Batterien zu entnehmen 
und das Gerät ist zur Kontrolle an den Hersteller zu senden.
Bei längerer Nichtverwendung des Geräts sind die Batte-
rien zu entnehmen, um Schäden zu vermeiden.

ENTSORGUNG
Wenn diese Fernbedienung entsorgt werden muss, fällt 
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es in die Kategorie WEEE (Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment). Pellini SpA hat dem Umweltschutz 
schon immer große Aufmerksamkeit geschenkt und 
hält sich an die seit dem 13.08.2005 geltende WEEE-
Verordnung. Daher darf dieses Gerät gemäß den Anfor-
derungen der europäische Richtlinie 2012/19/EU nicht 
als Siedlungsabfall entsorgt werden. Am Ende ihres 
Lebenszyklus müssen die Geräte dann bei einer der 
getrennten Sammelstellen für Elektro- und Elektronik-
Altgeräte aus Haushalten abgegeben werden, nachdem 
die notwendigen Schritte zur ordnungsgemäßen Entsor-
gung unternommen wurden. Bitte wenden Sie sich an 
die Sammelstellen Ihrer Gemeinde, die für die Funktion-
sfähigkeit, Zugänglichkeit und Angemessenheit der 
getrennten Sammelsysteme sorgt, damit die Endab-
nehmer und Vertreiber die in ihrem Gebiet anfallenden 
Abfälle kostenlos bei der Sammelstelle abgeben können.

ENTSORGUNG DER BATTERIEN
Entladene Batterien sind sicher und ordnungsgemäß 
in den dafür vorgesehenen Behältern oder Sammel-
stellen zu entsorgen (gemäß den örtlichen Vorschrif-
ten). Vor der Entsorgung der Batterien sind diese dem 
Gerät zu entnehmen. Bei Säureverlust sind die Batte-
rien zu entnehmen, eventuelle Flüssigkeitsrückstände 
an der Platine oder den Kontaktlamellen sind sorgfäl-
tig mit einem weichen Tuch und Alkohol zu reinigen 
und die alten Batterien sind durch neue zu ersetzen.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Der Hersteller Pellini SpA erklärt, dass das Gerät des Typs 
SL3192 mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Den 
vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden 
Sie unter https://pellini.net/login

Alle Änderungen der Kontaktdaten werden vom Hersteller 
unter www.pellini.net veröffentlicht.
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Alle Änderungen der Kontaktdaten werden vom Hersteller 
unter www.pellini.net veröffentlicht.

HERSTELLERINFORMATIONEN
Pellini SpA
Via Fusari, 19
26845 Codogno (LO) 
www.pellini.net
info@pellini.net 

Handbuch MARK56
Ed. 01-2024 Rev. 0

BESCHREIBUNG
1.  Anzeige der Kanalnummer
2. Taste zum Verringern des 
Kanals
3. Taste zum Erhöhen des 
Kanals
4. „ALL“-Taste zur Steuerung 
aller Kanäle
5. Taste zum Heben des 
Behangs
6. Taste zum Senken des 
Behangs
7. Stopp-Taste
8. Taste zur Wendung der Jalousie (Schließen)
9. Taste zur Wendung der Jalousie (Öffnen)
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DATENBLATT
Fernbedienung SL3192 Min. Typ. Max. M.H.
Funkempfänger Merkmale 
Nennfrequenz 433-434 MHz
Kanäle 32 Nr.
Abgestrahlt Scheinleistung -7 -3 dBm
Modulation FSK
Scheinleistung harmonischer Produkte (< 4 Nw) < 54 dBm
Ausrichtungsbereich AR0

Tragbare Fernbedienung
Mit integrierter Antenne (SRD-Klasse 3 nach EN 301 489-3)

Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur (ohne Kondensation) 0 +45 °C
Isolationsklasse gemäß EN 60950-1 Drinnen

Stromversorgung
  3 Alkali-Batterien (1.5V) oder NiMh-wiederaufladbare Batterien (1.2V) der Größ AAA 

Abmessungen

Nur Fernbedienung 139x
44x19 mm

Fernbedienung mit Wandhalterung 139x
44x22 mm

WANDHALTERUNG  
Die Fernbedienung verfügt über eine Magnethalterung zur 
Wandmontage und kann direkt aus der Halterung als Wandta-
statur genutzt werden. Um die Halterung zu installieren:
1. Entfernen Sie die Schutzfolie vom doppelseitigen Klebeband
2. Befestigen Sie den Halter vorsichtig auf der gewünschten 
Oberfläche
Hinweis: Um die Position der Halterung zu ändern, ist ein Au-
stausch des doppelseitigen Klebebandes erforderlich.
Wichtig: Von der Montage der Halterung auf beweglichen 
Flächen (Tür- oder Fensterflügel) ist abzuraten, weil eine abrup-
te Bewegung dazu führen könnte, dass sich die Fernbedienung 
löst und aus ihrem Sitz fällt.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Betrieb
Um den Übertragungskanal auszuwählen, drücken Sie die 
Tasten (2) oder (3), bis der gewünschte Kanal im Display (1) 
erscheint.
Der „ALL“-Kanal ist so voreingestellt, dass er alle zugehöri-
gen Empfänger gleichzeitig bedienen kann und kann durch 
Scrollen durch die Kanäle mit den Tasten (2) oder (3) oder, 
schneller, mit der „ALL“-Taste (4) ausgewählt werden.
Um der Behang heben oder senken, drücken Sie die Taste 
(5) oder (6).
Um die Bewegung des Behangs jederzeit zu stoppen, drü-
cken Sie die STOP-Taste (7).
Um die Lamellen der Jalousie zu wenden, drücken Sie die 
entsprechenden Tasten (8) oder (9); Jeder Tastendruck 
entspricht einer ca. 15-Grad-Drehung der Lamellen.

PROGRAMMIERUNG DER SL3192-FERNBEDIENUNG MIT 
DEM SL2776- BATTERIEMODUL 
Die Fernbedienung kann bis zu 32 verschiedene Kanäle 
verwalten, die auf dem Display gelesen werden können. 
Der Kanal „ALL“ ist der Hauptkanal, dem alle Kanäle der 
angeschlossenen SL2776-Batteriemodule automatisch 
zugeordnet werden. Der SL2776-Batteriemodul kann bis zu 
6 Fernbedienungen mit jeweils bis zu 6 Kanälen speichern.

Speichern eines Kanals
Um die Fernbedienung mit einem SL2776-Batteriemodul 
zu speichern, gehen Sie wie folgt vor:
1)	 Wählen Sie auf der Fernbedienung den Kanal aus, den 
Sie dem Batteriemodul SL2776 zuordnen möchten
2)	 Hängen Sie das Batteriemodul SL2776 in seine Basissta-
tion ein
3)	 Drücken Sie die Abwärtstaste 15 Mal, bis die grüne LED 
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am Aufwärtspfeil aufleuchtet
4)	 Drücken Sie gleichzeitig die Tasten  und  auf der 
Fernbedienung. Bei erfolgreicher Kopplung blinken beide 
Pfeile im SL2776-Batteriemodul grün.

Hinweis: Wenn Sie eine Gruppe von SL2776-Batteriemo-
dulen erstellen möchten, die demselben Kanal zugeordnet 
sind, können Sie die Schritte 2 und 3 an verschiedenen 
SL2776-Batteriemodulen ausführen und den Schritt 4 in-
nerhalb von 10 Sekunden nur einmal ausführen.

Zurücksetzen gespeicherter Funkkanäle
Durch diesen Vorgang wird die Speicherung aller 
Funkkanäle auf dem SL2776-Batteriemodul, einschließlich 
der anderer Fernbedienungen, sowie jeglicher Zuordnun-
gen zum Wise HUB gelöscht.
1)	 Halten Sie mit dem Ende einer Büroklammer die Taste 
auf der Rückseite des SL2776-Batteriemoduls 15 Sekunden 
lang gedrückt, bis die gelben LEDs aufleuchten
2)	 Setzen Sie das Batteriemodul wieder auf seine Ba-
sisstation
3)	 Wenn die LED zu blinken beginnt, ist der Vorgang abge-
schlossen.

PROGRAMMIERUNG DER SL3192-FERNBEDIENUNG MIT 
DER SL3163- STEUEREINHEIT
Die Fernbedienung kann bis zu 32 verschiedene Kanäle 
verwalten, die auf dem Display gelesen werden können. 
Der Kanal „ALL“ ist der Hauptkanal, dem alle Kanäle der 
angeschlossenen SL3163-Steuergeräte automatisch zu-
geordnet werden. Es kann die Jalousien direkt oder als 
primäre Steuereinheit eine Gruppe von sekundären Steue-
reinheiten und damit alle daran angeschlossenen Jalou-
sien steuern.
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Speichern eines Kanals
Es gibt zwei Möglichkeiten, die Fernbedienung SL3192 mit 
einer Steuereinheit SL3163 zu verbinden: über Wandta-
sten oder, wenn diese nicht verfügbar sind, über die Pro-
grammiertaste an der Steuereinheit.
1)	 Wählen Sie auf der Fernbedienung den Kanal aus, den 
Sie der SL3163-Steuereinheit zuordnen möchten
2)	 Drücken Sie die Senken Wandtaste 15 Mal schnell 
nach unten; alternativ drücken Sie 15 Mal die Taste am 
Steuergerät SL3163. Der Behang bestätigt den Start des 
Kopplungsvorgangs durch eine 3-sekündige Bewegung in 
die eine und weitere 3 Sekunden in die entgegengesetzte 
Richtung (bei Plissee-/Rollos kann diese Bewegung kaum 
wahrnehmbar sein)
3)	 Drücken Sie gleichzeitig die Tasten  und  auf 
der Fernbedienung. Das Erlöschen der LED zeigt den 
Abschluss des Vorgangs an.

Hinweis: Wenn die Steuereinheit fälschlicherweise mit 
vertauschten elektrischen Anschlüssen zum Behang und 
auch zur Wandtastertafel angeschlossen wird, erkennt 
das über den Wandtaster durchgeführte Verfahren die-
sen Fehler und die Steuereinheit SL3163 passt ihren Be-
trieb an, ohne dass der elektrische Anschluss korrigiert 
werden muss. Diese Funktion ist nicht aktiv, wenn die 
SL3163-Steuereinheit über die Taste an der Steuereinheit 
gekoppelt wird; wenn Sie also feststellen, dass der Be-
hang auf die Funkbefehle in entgegengesetzter Weise 
reagiert, müssen Sie die elektrischen Anschlüsse des 
Behangs umkehren.
Wenn Sie eine Gruppe von Steuereinheiten SL3163 er-
stellen möchten, die demselben Kanal zugeordnet sind, 
können Sie den Schritt 2 an verschiedenen Steuereinhei-
ten SL3163 ausführen und den Schritt 3 innerhalb von 10 
Sekunden nur einmal ausführen.
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Zurücksetzen gespeicherter Funkkanäle
Durch diesen Vorgang wird die Speicherung aller 
Funkkanäle auf der SL3163-Steuereinheit, einschließlich 
der anderer Fernbedienungen, sowie jeglicher Zuordnun-
gen zum Wise HUB gelöscht.
1)Halten Sie mit dem Ende einer Büroklammer die Taste 
am Steuergerät SL3163 mindestens 15 Sekunden lang ge-
drückt, bis die zweite Änderung der Blinkgeschwindigkeit 
beginnt (sehr schnelles Blinken)
2)	 Lassen Sie die Tasten der Fernbedienung los
3)	 Die LED blinkt noch einige Sekunden lang weiter. War-
ten Sie, bis es sich ausschaltet
4)	 Alle zuvor gespeicherten Kanäle werden gelöscht.

“WAKE-UP”-FUNKTION UND DEAKTIVIERUNG 
Wenn die Fernbedienung zusammen mit SL2776-Batte-
riemodulen verwendet wird, muss die Fernbedienung die 
Batteriemodule aus dem Standby-Modus wecken, bevor 
sie Befehle sendet. Diese Funktion ist standardmäßig 
aktiv und wird durch die „ScreenLine“-Animation auf dem 
Display angezeigt, wenn die Batteriemodule aufgeweckt 
werden und jedes Mal, wenn die Fernbedienung erkennt, 
dass ein bestimmter Kanal die Batteriemodule im Standby-
Status hat.
Werden ausschließlich SL3163-Steuergeräte verwen-
det und die Systeme nicht batteriebetrieben, kann diese 
Funktion entfernt werden, sodass die Jalousien sofort 
gesteuert werden können, ohne auf die „ScreenLine“-Ani-
mation warten zu müssen.
Um die „Wake-up Funktion“ zu deaktivieren, gehen Sie wie 
folgt vor:
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1) Wählen Sie Kanal 32
2) Drücken Sie gleichzeitig die Tasten „ALL“ und „STOP“, bis 
das Wort „ALL“ auf dem Display erscheint.
Um die „Wake-up Funktion“ wieder zu aktivieren, gehen Sie 
wie folgt vor:
1) Wählen Sie Kanal 32
2) Drücken Sie gleichzeitig die Tasten „ALL“ und „STOP“, bis 
das „ScreenLine“-Logo erscheint

ANLEITUNG ZUM ERSATZ DER BATTERIE 
Das System ist auf eine lange Batterielebensdauer 
ausgelegt. Wenn die Energie der Batterien in der Fernbe-
dienung erschöpft ist, erscheint auf dem Display folgen-
des Symbol:

In diesem Fall empfehlen wir Ihnen, die Batterien so 
schnell wie möglich auszutauschen oder aufzuladen, um 
einen ordnungsgemäßen Betrieb der Fernbedienung si-
cherzustellen.
Um die Batterien auszutauschen, öffnen Sie die hintere 
Abdeckung, entfernen Sie die leeren Batterien und legen 
Sie drei AAA-Batterien ein. Achten Sie dabei darauf, sie 
entsprechend der auf der Unterseite des Batteriefachs 
angegebenen Polarität einzulegen. Tauschen Sie immer 
alle drei Batterien gleichzeitig aus.
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FR

TÉLÉCOMMANDE 
La télécommande SL3192 est conçue pour contrôler le 
mouvement de montée/descente (et d’orientation pour les 
vénitiens) des systèmes de stores motorisés ScreenLine®.
Elle a un afficheur 32 canaux.

COMPATIBILITÉ  
La télécommande peut contrôler les dispositifs suivants :
-	 Unité de contrôle avec récepteur radio (pour stores moto-
risés système M)
-	 Module batterie W Smart SL2776 (pour stores motorisés 
système W) à partir de la version firmware n° 
2.0 (vérifiez à l’arrière du module batterie) 

UTILISATION PRÉVUE / AUTORISÉE
La télécommande SL3192 est conçue pour actionner des 
stores ScreenLine équipés d’un moteur interne (système 
M) ou d’un moteur externe (SL2190) et à batterie (système 
W Smart) selon les méthodes et les limites spécifiées dans 
ce document.
Toute utilisation autre que celles autorisées est expres-
sément interdite. Pour garantir un fonctionnement parfait 
et éviter des dommages irréparables, l’emploi exclusif de 
composants originaux Pellini est recommandé. L’altéra-
tion de l’équipement ou l’utilisation d’accessoires non 
compatibles avec les produits Pellini entraîne l’invalidation 
immédiate de la garantie.

NOTICE DE SECURITÉ
Il est essentiel de conserver et de suivre les instructions 
suivantes pour assurer la sécurité des personnes ! Conser-
vez ces instructions pour référence future.
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ATTENTION
Ne pas utiliser si:

•	 L’unité de contrôle ne fonctionne pas ou fonction-
ne anormalement. Si nécessaires, les réparations doivent 
être effectuées uniquement par du personnel autorisé.

 
ATTENTION

Les utilisateurs ne peuvent pas intervenir sur les 
pièces à l’intérieur de l’appareil. Toute tentative 
d’ouverture ou de modification de l’équipement 

annulera la garantie.
L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont restreintes.
En outre, des personnes sans expérience et/ou sans con-
naissance du mode d’utilisation ne doivent pas utiliser 
l’appareil sans la surveillance ou sans le concours d’une 
personne chargée de leur sécurité. L’appareil n’est pas un 
jouet et il doit être maintenu hors de portée des enfants!
Conserver la télécommande dans une position stable : une 
chute de la télécommande peut entraîner un endommage-
ment ou une diminution de sa portée.
NE PAS conserver ni utiliser la télécommande dans des 
endroits à forte humidité, poussiéreux, exposés à la lu-
mière directe du soleil ou dans des conditions ambiantes 
similaires.
NE PAS jeter les batteries usagées au feu : risque d’explo-
sion !
NE PAS ouvrir, percer ni court-circuiter les batteries.
En cas de pénétration de liquides dans l’appareil ou 
d’autres dommages, les batteries doivent être sorties 
immédiatement et l’appareil doit être envoyé au fabricant 
pour inspection.
Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période pro-
longée, les batteries doivent être sorties pour éviter tout 
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risque d’endommagement.

ÉLIMINATION DE L’APPAREIL
Dans la gestion des déchets, la télécommande radio est 
considérée comme appartenant à la catégorie DEEE 
(Déchet d’Équipement Électrique et Électronique). Pellini 
SpA a toujours été très sensible à la protection de l’en-
vironnement et répond aux exigences de la loi italienne 
sur les DEEE, en vigueur depuis le 13/08/2005. Comme il 
est mentionné dans la Directive européenne 2012/19/EU, 
les composants électriques ne peuvent pas être détruits 
comme des déchets urbains. 
À la fin de son cycle de vie, l’équipement doit être conduit 
à l’un des centres de tri sélectif pour les DEEE. Pour plus 
d’information, veuillez contacter le centre de tri de votre 
ville, qui veille au respect, à l’accessibilité et la pertinence 
du tri, pour que les propriétaires emmènent gratuitement tous les 
déchets produits sur leur territoire dans les unités de tri dédiées.

ÉLIMINATION DES BATTERIES
Les batteries déchargées doivent être éliminées en toute 
sécurité et conformité dans les conteneurs ou lieux de collecte 
prévus à cet effet (conformément à la législation locale). Avant 
d’éliminer l’appareil, ôter les batteries et les éliminer séparément. 
En cas de fuite d’acide, les batteries doivent être enlevées, 
éliminer soigneusement tout résidu éventuel de liquide de la 
platine ou des lamelles de contact à l’aide d’un chiffon imbibé 
d’alcool et remplacer les batteries par des batteries neuves.

DECLARATION DE CONFORMITE CE SIMPLIFIEE
Le fabricant, Pellini SpA, déclare par la présente que l’équipement 
SL3192 est conforme à la directive européenne 2014/53/UE. Le 
texte complet de la déclaration CE est disponible à l’adresse Web 
suivante: https://pellini.net/login
Au cas de changement aux informations de contact, le fa-
bricant va publier les nouvelles données sur le site internet: 
www.pellini.net



36

DONNÉES DU FABRICANT
Pellini SpA
Via Fusari, 19
26845 Codogno (LO) – Italy 
www.pellini.net
info@pellini.net  

Notice MARK56
Ed. 01-2024 Rev. 0

DESCRIPTION
1. Affichage du numéro de canal
2. Bouton de diminution de canal
3. Bouton d’augmentation de canal
4. Bouton « ALL » pour contrôler tous les canaux
5. Bouton de montée du store
6. Bouton de descente du store
7. Bouton d’arrêt
8. Bouton d’orientation des la-
mes (fermeture)
9. Bouton d’orientation des la-
mes (ouverture)
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FICHE TECHNIQUE
Télécommande SL3192 Mini. Typique Maxi. U.M.
Section radio
Fréquence nominale 433-434 MHz
Canaux 32 N.
Puissance apparente rayonnée -7 -3 dBm
Modulation FSK
Puissance apparente des harmoniques (< 4 Nw) < 54 dBm
Gamme d’alignement AR0

Télécommande portable
Avec antenne intégrée (classe SRD 3 selon EN 301 489-3)

Conditions environnementales
Température de fonctionnement (sans condensation) 0 +45 °C
Classe d’isolation selon EN 60950-1 Intérieur

Alimentation
  3 batteries alkalines (1.5V) ou rechargeables NiMh (1.2V) au format AAA 

Dimensions

Seule télécommande 139x
44x19 mm

Télécommande avec support mural 139x
44x22 mm

SUPPORT MURAL 
La télécommande est livrée avec un support magnétique pour 
montage mural et peut être utilisée directement depuis le sup-
port comme clavier mural. Pour installer le support :
1. Retirez le film protecteur du double adhésif 
2. Fixez soigneusement le support sur la surface souhaitée
Remarque : Pour changer la position du support, il est nécessai-
re de remplacer le double adhésif.
Important:L’installation du support sur des surfaces mobiles 
(encadrement de porte ou de fenêtre) est déconseillée, car un 
mouvement brusque pourrait provoquer le détachement et la 
chute de la télécommande de son support.
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INSTRUCTIONS 
Fonctionnement
Pour sélectionner le canal de transmission, appuyez sur les 
boutons (2) ou (3) jusqu’à ce que le canal souhaité appa-
raisse sur l’écran (1).
Le canal « ALL » est préréglé pour faire fonctionner simul-
tanément tous les récepteurs associés et peut être sélec-
tionné en faisant défiler les canaux à l’aide des boutons (2) 
ou (3) ou, plus rapidement, à l’aide du bouton «ALL » (4).
Pour monter ou descendre le store, appuyez sur le bouton 
(5) ou (6).
Pour arrêter le mouvement du store à tout moment, ap-
puyez sur le bouton STOP (7).
Pour orienter les lames du store (uniquement en cas de 
vénitiens), appuyer sur les boutons correspondants (8) ou 
(9) ; chaque pression sur le bouton correspond à une rota-
tion des lames d’environ 15 degrés.

PROGRAMMATION DE LA TÉLÉCOMMANDE SL3192 AVEC 
LE MODULE BATTERIE SL2776 
La télécommande peut gérer jusqu’à 32 canaux différents, 
lisibles sur l’écran. Le canal « ALL » est le canal principal 
auquel sont automatiquement associés tous les canaux 
des modules batteries SL2776 connectées.
Le module batterie SL2776 peut mémoriser jusqu’à 6 
télécommandes, chacune ayant jusqu’à 6 canaux.
Mémorisation d’un canal
Pour associer la télécommande à un module batterie 
SL2776, suivez la procédure ci-dessous :
1) Sélectionnez sur la télécommande le canal que vous 
souhaitez associer au module batterie SL2776
2)	 Accrochez le module batterie SL2776 à son support
3)	 Appuyez 15 fois sur le bouton de descente du module 
batterie jusqu’à ce que la DEL verte de la flèche du haut 
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s’allume
4)	 Appuyez simultanément sur les boutons  et  de la 
télécommande. Si l’association réussit, les deux flèches 
sur le module batterie SL2776 clignoteront en vert.

Remarque: Si vous souhaitez créer un groupe de modules 
batterie SL2776 associés au même canal, vous pouvez ef-
fectuer les étapes 2 et 3 sur différents modules batterie 
SL2776 et, dans les 10 secondes, effectuer l’étapes 4 une 
seule fois.

Réinitialisation des canaux radio mémorisés
Cette procédure annulera la mémorisation de tous les 
canaux radio mémorisés sur le module batterie SL2776, y 
compris celle des autres télécommandes, et toute asso-
ciation avec le Wise HUB.
1)	 Utilisant la pointe d’un trombone à papier, appuyez sur 
le bouton de programmation du module batterie pendant 3 
secondes, jusqu’à ce que la DEL jaune s’allume 
2)	 Accrochez le module batterie sur son support
3)	 Lorsque la DEL commence à clignoter, la procédure est 
terminée.

PROGRAMMATION DE LA TÉLÉCOMMANDE SL3192 AVEC 
L’UNITÉ DE CONTRÔLE SL3163 
La télécommande peut gérer jusqu’à 32 canaux 
différents, lisibles sur l’écran. Le canal « ALL » est le 
canal principal auquel sont automatiquement asso-
ciés tous les canaux des unités de contrôle SL3163 
connectées. L’unité de contrôle SL3163 peut contrôler 
les stores directement ou, en tant qu’unité de contrôle 
principale, un groupe d’unités de contrôle secondaires 
et donc tous les stores qui y sont connectés. L’unité de 
contrôle SL3163 peut mémoriser jusqu’à 6 télécomman-
des, chacune ayant jusqu’à 6 canaux.
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Mémorisation d’un canal
Il existe deux manières d’associer la télécommande SL3192 
à une unité de contrôle SL3163 : via les boutons muraux ou, 
lorsque ces dernières ne sont pas disponibles, via le bou-
ton de programmation présent sur l’unité de contrôle.
1)	 Sélectionnez le canal que vous souhaitez associer à l’u-
nité de contrôle SL3163 sur la télécommande
2)	 Appuyez rapidement sur le bouton mural de descen-
te 15 fois ; alternativement, appuyez 15 fois sur le bouton 
de l’unité de contrôle SL3163 ou jusqu’à ce quand le store 
bougera 3 secondes dans un sens et encore 3 secondes 
dans le sens opposé (dans le cas de stores plissé/rouleau, 
ce mouvement peut être à peine perceptible)
3)	 Appuyez simultanément sur les boutons  et  de la 
télécommande. L’extinction de la DEL indiquera la fin de la 
procédure.

Remarque: si l’unité de contrôle est connectée par erreur 
avec des connexions électriques inversées vers le store 
et également vers la boîte à boutons murale, la procédure 
effectuée via le bouton mural identifiera cette erreur et 
l’unité de contrôle SL3163 adaptera son fonctionnement 
sans qu’il soit nécessaire de corriger la connexion élec-
trique. Cette fonction n’est pas active lorsque l’unité de 
contrôle SL3163 est programmée via le bouton de l’unité de 
contrôle; par conséquent, si vous constatez que le store 
répond aux commandes radio de manière opposée, il sera 
nécessaire d’inverser les connexions électriques vers le store.
Si vous souhaitez créer un groupe d’unités de contrôle 
SL3163 associées au même canal, vous pouvez effectuer 
l’étape 2 sur différentes unités de contrôle SL3163 et, dans 
les 10 secondes, effectuer l’étape 3 une seule fois.

Réinitialisation des canaux radio mémorisés 
Cette procédure annulera la mémorisation de tous les 
canaux radio mémorisés sur l’unité de contrôle SL3163, y 
compris celle des autres télécommandes, et toute asso-
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ciation avec Wise HUB.
1)	 Maintenez le bouton de programmation de l’unité de 
contrôle SL3163 enfoncé pendant au moins 15 secondes 
jusqu’au deuxième changement dans la vitesse de cligno-
tement (clignotement rapide)
2)	 Relâchez le bouton 
3)	 La DEL continue de clignoter pendant quelques secon-
des. Attendez qu’elle s’éteigne
4)	 Tous les canaux précédemment enregistrés sont sup-
primés

FONCTION « WAKE-UP » ET SA DÉSACTIVATION 
Si la télécommande est utilisée avec des modules batte-
rie SL2776, il est nécessaire que la télécommande sorte 
les modules batterie du mode veille avant d’envoyer des 
commandes. Cette fonction est active en standard et est 
identifiée par l’animation “ScreenLine” sur l’écran lorsque 
les modules batterie sont réveillés et chaque fois que la 
télécommande estime qu’un canal spécifique a des modu-
les batterie en état de veille.
Si seules les unités de contrôle SL3163 sont utilisées et 
que les systèmes ne fonctionnent pas sur batterie, cette 
fonction peut être supprimée afin que les stores puissent 
être contrôlés immédiatement sans attendre l’animation 
“ScreenLine”.
Pour désactiver la fonction « wake-up », suivez la procédu-
re ci-dessous:
1) Sélectionnez le canal 32
2) Appuyez simultanément sur les boutons « ALL » et « 
STOP » jusqu’à ce que le mot « ALL » apparaisse sur l’écran.
Pour réactiver la fonction « wake-up», suivez la procédure 
ci-dessous:
1)	 Sélectionnez le canal 32
2)	 Appuyez simultanément sur les boutons « ALL » et « 
STOP » jusqu’à voir apparaître le logo « ScreenLine »
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NOTICE DE REMPLACEMENT DES BATTERIES
Le système est conçu pour garantir une longue durée de 
vie de la batterie. Lorsque les batteries sont épuisées, le 
symbole suivant apparaît sur l’écran :

Dans ce cas, nous vous recommandons de remplacer ou 
de recharger les batteries dès que possible pour garantir le 
bon fonctionnement de la télécommande.
Pour remplacer les batteries, ouvrez le couvercle arrière, 
retirez les batteries épuisées et insérez trois batteries 
AAA, en vous assurant de les installer selon la polarité 
spécifiée au bas du compartiment des batteries. Rempla-

cez toujours les trois batteries en même temps.
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Inquadra il codice per guardare tutti i Video tutorial
Scan the code to watch all the tutorials

QR-Code scannen und alle Erklär-Videos ansehen! 
Scannez le QR code pour visionner les tutoriels vidéos


